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Cuiadyc HaBYAJILHOI TUCHUILIIHA

«lnozemna mosan

CrneuiajbHicTh

103 «leonocis nagpmu i 2azy»

OcsBiTHs nporpama

[ "eonocis nagpmu i eazy

OcBiTHiill piBeHb

[ lepwuii(6axanaspcokuii)

Craryc JTHCUMILTIHU

0606 ’s3K060

MoBa BUKJIAJAHHA

\Aneniticoxka

1 xypc, 1-2 cemecmpu,
4 kypc, 1-8 cemecmpu,

rogfmHaM HaB4YaHHA

Kypc / cemecTp
Kiabkicts kpeaurtiB EKTC 8
Po3mogis 3a BUugaMu 3aHATH Ta Vlexyii - - 200.

[ Ipaxmuuni - 120200.

Camocmitina poooma - 120 200.

Popma HiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

1,2,7 cemecmpu oughepenyitiosanuil. 3aix,
8 cemecmp exzamen.

Kadenpa

\Kageopa cepmancoroi ¢inonozii ma nepexiady
https://nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-
perekladu.html

Buxiagau (-i)

\Maneypa Ceimnana leaniena, cmapuiui suxnaay

KonrTakTHa indopmaiist
BHUKJIaga4a (-iB)

svetmangura@gmail.com

/IHi 3aHATH

3a po3knadom, 8i0n08ioHo 00 2padiKy HA8UANLHO2O

KoncyabTamnii

ayoumopis 310y 8ionogiono 0o epagixy

MeTa HABYAJBLHOI JMCHUILUIIHM — PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII Ha
Bu3HaueHoMy [Iporpamoro piBHi B2 (He3anexxHuii kopuctyBay) A 3a0e3neueHHs e(heKTHBHOTO
CHUIKYBaHHs MaiOyTHIX (axiBLiB B akajgeMiuHill 1 mpodeciiiHiii chepax y HaHOUIbII THIIOBUX
CUTYallIIX, PO3BUTOK 1HIIOMOBHMX KOMYHIKaTHUBHUX YMiHb Ha piBHI B2 y unTaHHI, ay/iiloBaHHI,
rOBOPiHHI (JiaJIOTTYHOMY H MOHOJIOT1YUHOMY MOBJIEHHI) 1 THCHMI.

Pe3yabTaTn BUBYEHHSI HABYAJIBHOI AMCIUILIIHA
[1P03 CninkyBartucsi 1H03€MHOIO MOBOIO 32 (haxoM

InauBinyanabHe 3aBIaHHS | He nepeadaveHo

IlepexymMoBH 1Jis1 HABYAHHS
lNomoBHOIO MEepeIyMOBOIO /171 BUBYCHHS AUCITUIUTIHU € OBOJIOJIIHHS CTYJ€HTaMU 0a30BUMH
HABUYKAMHU 1HIIOMOBHOTO CIIITKYBaHHS Ta MIKMOBHOI KOMYVHIKAIlii B paMKax AMCIUILIIH
«IHO3eMHa MOBay», 110 BUKJIAJAIOTHCS y 3aKjajax 3arajibHoi cepeqHboi ocBiTH. CdopMoBaHi
paHillle HABUYKH, 3100yTi 3HaHHS Ta HaOyT1 KOMyHIKaTUBHI BMiHHs Ha piBHI B1.

3MicT HABYAJILHOI TUCHHUILTIHU
1 kype
Tema 1. Ctunp xutta cryneHta. Tema 2. PoGouwmii aens cryaenta. Tema 3. Jlpysi
cryaenta. Tema 4. Cpsata y xutti cryneHta. Tema 5. Ilogopoxi. Tema 6. Miif  yHiBepcHUTeT.
Tema 7. Mos cnemianbHicTh. Tema 8. CBit 3Hanb. Tema 9. JKurta y ryproxutky. Tema 10.
3HaHHS 1HO3EMHHUX MOB — 1€ KJIIOY /IO YCIIXYy B Cy4YaCHOMY CBITi
4 kypc
Tema 1. JIronuna Ta crocynku Tema 2. JlronuHa Ta cycniibcTBO. CTOCYHKHU Ta MOBEJIHKA.
CesatkyBanss. [lomituka ta 6maromiiHicTs. Tema 3. Po6ora. Tema 4. I'pomri. Tema 5. 3mopose
xuTTs. Tema 6. Typusm. Tema 7. Kynbrypa 1 BimeHUit yac. Tema 8. Crnopt. Tema 9. Hayka ta
texnouorii. Tema 10. [Ipupoaa Ta HaBKOJMIITHE CEPETOBHUIIIC.
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Cropinka Kypcy
Ha miatdopmi https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=2671
Moodle

PexoMeHnaoBaHi xxepena

1. Banirypa O., HaBumenko JI. Amnrmiliceka MoBa. KomriuiekcHe BuAaHHS. TepHOMLIb:
«[limpyunuku Ta mocioHuKm», 2021. 592 c.

2. Manrypa C.I. MeTonuuHi BKa3iBKM 3 I'paMaTHK{A aHTJIIACBKOI MOBH Il CTYACHTIB 1-4
KypciB ycix HanpsimiB miarotoBku. [lonrasa: [Ton-ka momirexnika, 2021. 32c.

3. Meronnyni BKa3iBKM JUIS TPAaKTUYHUX 3aHATh 3 JAHCHUILIIHKM «[HO3eMHa MoOBa
(amrmiiceka)» st ctyneHTiB 1 kypcy OP bBakamaBp nennoi ¢opmu HaBYaHHS BCIX
crienianibHOoCcTel. [lonraBa: Hamionansnuii yHiBepcuteT «llonraBchka mosiTexHika iMeHi FOpis
Kongpatioka», 2022 p. 31 c.

4. Manhura S.1., Palii K.V.Mykhailova M. Linguistic problems of technical text translation
(on the material of oil and gas terminology). HaykoBuii BichHuk Mi>kKHapOHOrO r'yMaHiTapHOTO
yHiBepcurety. Cepis «®inonoris». Oneca, 2021. Bunyck 48. T. 4. C. 89

5. Manhura S. Lexical, terminological and genre-stylistic problems of scientific and technical
translation. Axmyanoni numanns eymanimaprux nayk. MiKBY3. 30. HayK. Mp. MOJOJMX BYCHHX
JIporoOuIBpKOro Aepxk. nea. YH-Ty iMeHi IBana @panka. JIporooud: ['ensBetuka, 2022. Bum. 56.
Tom 4. C. 184-187.

6. Manhura S.I. Complex grammatical transformations in the process of translation from
English to Ukrainian / S.I. Manhura, A.V. Sereda // HaykoBuii waconuc HarioHanbHOTO
nenarorigHoro yHiBepcutery imeHi M. I1. JlparomanoBa.Cepis 5. [lemaroriuni Hayku: peaii Ta
nepcnektur, 2023. Bum. 92. T. 2. C. 43-47.

7. Cronspenko, O.B., CrenanoBa, I. Amnrmilicbka MoBa [JIi CTYJEHTIB 1HXXEHEPHUX
CIIeliaIbHOCTEH : HaBYaabHuM nocionuk.Binuuns : BHTY, 2019. 75 c.

8.Weale H. Oxford exam trainer. B2. Oxford University Press, 2020. 184 p.

CucreMa OLiHIOBAHHSA Pe3yJIbTATIB HABYAHHS

3a pe3ynpTaTaMu MOTOYHOTO KOHTPOJIO MPOTATOM CEMECTPY CTYAEHT MOXE OTpUMAaTH
MakcuMaibHO 70 OaniB, 3a pe3yibTaTaMH MiACyMKOBOro KoHTpoito 30 OaniB. CTyneHT, AKuil
MOBHICTIO BUKOHAB MPOrpaMy HaBYaJIbHOI AMCLUUIUIIHU 1 OTPUMAB JOCTaTHIO PEUTUHIOBY OILIIHKY
(ae menme 35 GaiiB), IOMYCKAETHCS 10 MiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 TUCIUILTIHHU.

[Tpu cemecTpoBOMY KOHTPOJI y BUINISAALI eK3aMeHY (8 ceMecTp) Ha NOTOYHMM KOHTPOJIb
Moske OyTu BijBeaeHo 50 OaiiB, 3a pe3yibTaTaMu MiJICYMKOBOTO KOHTPOIt0 S0 (7151 TOTyCKy A0
eK3aMeHYy HeoOX1JJTHO MaTu He MeHIue 25 6aJliB MOTOYHO{ YCTIIIHOCTI).

binpi neranbHa iHdopMaliis I010 OL[IHIOBAHHA HaBeeHa B po0oUiil HaBYaJIbHI ITPOrpaMi.

Haxkonunuyenns 0aJj1iB 3 HaBYAJIbLHOI JUCIUILIIHA

1,2,7 cemecTp

Buau HaByaJbHOI podoTHn Max KiJIbKicTb 0aJ1iB
Po6oTa Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 70
Jlud.3amik 30
MakcuMaJIbHA KIJIBKICTH 0aJ1iB 100

8 cemecTp

Buan HaB4ajbHOi podoTH Max KiJIBKIiCTEL 0aJ1iB
Po6oTa Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 50
Ex3amen 50
MakcnMaJIbHa KiJIbKiCTEL 0aJ1iB 100
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BignosiguicTs mkaau oniHoBanHa CKTC nanmioHaadbHINA cucTeMi OIIHIOBAHHS TAa IIKAJI
ouinwBanus HanionaabHoro yHisepcurery «lloaraBcbka moJsitexnika imeni FOpis

Konaparwoka»

Cyma 6aniB"3g BCi BUITH Ouitika EKTC OriHKa 32 HaIllOHATBHOIO
HABYAJILHOT TIsUTLHOCTI HIKAJIOI0

90 - 100 A BIJIMIHHO

82 -89 B

74 - 81 C n06pe

64 -73 D :

50-63 5 3aJI0BUTHHO

35-59 FX .

1-32 = HE3aJ0BUIBHO

ITosriTHKa HABYAJIBHOI AMCUMILTIHA

BuBueHHs HaBYANbHOI TUCHMIUIIHE MOTpedye poOoTH 3 iHPOPMALIHHUMH JDKEpelaMH,
HiATOTOBKY /10 MPAaKTUYHKUX 3aHATh, BUKOHAHHS YCIX 3aB/IaHb 3T1IHO 3 HABYAJIbHUM IUIAHOM.

[ligroTroBka 10 NPaKTUYHHMX 3aHATH Tependadae: O3HAWOMIICHHS 3 TNHTAaHHAMH, SKi
BUHOCATHCS HA 3aHATTS 3 BIANOBIAHOT TEMM; BUBYEHHS JIEKCMYHOIO Ta TIPaMaTHYHOTO
Matepiany. BUKOHaHHS IPaKTHYHUX 3aBJaHb TOBHHHO JIEMOHCTPYBATH O3HAKH CAaMOCTIHHOCTI
BHUKOHAaHH$ 3/100yBaueM Takoi poOOTH, BIICYTHICTh O3HAK MOBTOPIOBAHOCTI Ta IJIariary.
[TpucyTtHicTh 3700yBaviB BUIOI OCBITH Ha IPAKTUYHUX 3aHATTAX € 000B’I3KOBOIO, BAYKIHBOIO
TaKoX € iX ydacTb B OOrOBOpEHHI BCiX MUTaHb Temu. [IpomyiieHi 3aHATTS MaiTh OyTH
BilIpanboBaHi. 3100yBad BUINOI OCBITH TOBHHEH JOTPUMYBATHCS HAaBYAIBHOI ETHKH,
MOBAKHO CTAaBUTHUCS JO YYaCHHUKIB IpOLIECY HAaBUaHHs, JOTPUMYBATUCS IMCLUIUIIHU MU
9acOBHX (CTPOKOBHUX) MTapaMeTpiB HABYAILHOTO MPOIIECY.

binein getaneHy iH(OpPMAILIiIO 00 KOMIETEHTHOCTEHW, METOIIB HaBUaHHs, (OPM OIIHIOBAHHS,
caMocCTiiiHOT poOoTH HaBeneHo y PoOowiii mnporpami HaB4anpHOl mucummutinu (https://
https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=2671)

Cunalyc 3aTBep)KE€HO Ha 3aciJlaHHI Kadeapu repMaHCchKo1 Qi10JI0Tii Ta nepekiary
29 ceprast 2024 p. IIporokoir Nel
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